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La società ROTOFLUX è nata al fine di combinare al meglio, nella produzione e 
commercializzazione dei giunti rotanti, un’ottima qualità del prodotto con un 
prezzo competitivo e un servizio rapido ed eccellente. L’esperienza maturata 
dalle persone che vi lavorano, oltre 30 anni di successi, pongono ROTOFLUX 
ai primi posti quale partner ideale e fornitore di classe “A”. Operiamo con un 
magazzino ben fornito di giunti standard, in modo da soddisfare le richieste 
urgenti dei nostri clienti.

  INTRODUZIONE   INTRODUCTION

The company ROTOFLUX was established with the mission to fulfill the needs 
of the current market of rotary unions, with special emphasis on providing a 
quality product with the best quality, at an affordable price, with a solid after 
sales service. Thanks to the technica and commercial experience of its staff , 
ROTOFLUX has been eapidly recognized as one of the market leaders in the 
field of rotary union. A large inventory of standard unions and its efficient 
logistic organization, combined with maximum attention and dedication 
towards its Customer, allow ROTOFLUX to offer very short delivery times

  EINFÜHRUNG   INTRODUCCIÓN

Die Firma ROTOFLUX setzte es sich bei der Gründung zum Ziel, den 
Ansprüchen des heutigen  Marktes in der Produktion und dem Vertrieb von 
Drehdurchführungen optimal gerecht zu werden, mit Schwerpunkten in 
der Produktqualität, wettbewerbsfähigen Preisen und einem schnellen und 
leistungsfähigen Kundendienst. Weiter hat die umfangreiche Erfahrung von 
ROTOFLUX im Bereich von Technik und Vertrieb dazu beigetragen, dass  man 
sich innerhalb kürzester Zeit als einer  der  führenden Anbieter im Bereich 
von Drehdurchführungen am Markt etablieren Konnte. Ein umfangreiches 
Angebot an Drehdurchführungen, in Verbindung mit einer leistungssfärken 
Logistikorganisation, ermöglichen Kurze Lieferzeiten.

La sociedad ROTOFLUX surge con el objetivo de proporcionar juntas rotativas 
de máxima calidad con un precio competitivo y un servicio rápido y eficiente. 
Debido a su experiencia y al éxito conseguido tras 30 años de actividad, 
ROTOFLUX se ha convertido en líder de la producción de juntas rotativas. 
Trabajamos con un almacén de juntas estándares con el cual podemos 
responder a las necesidades y urgencias de nuestros clientes.
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La società ROTOFLUX garantisce che i suoi prodotti sono esenti da difetti 
di materiale e di lavorazioni. Per un periodo di 12 mesi dalla data di 
spedizione, la società ROTOFLUX si impegna a sostituire la parte riscontrata 
difettosa e quindi alla revisione gratuita del giunto. Il giunto difettoso, non 
deve assolutamente essere smontato (altrimenti decade la garanzia) e 
deve essere spedito all’indirizzo dello stabilimento ROTOFLUX. La società 
ROTOFLUX non è responsabile dei danni provocati dall’errato utilizzo dei 
giunti  o parti difettose. Nessuna persona è autorizzata a modificare i termini 
di garanzia sopra riportati.

ROTOFLUX warrants that the products are free from any defect in material 
or machining. Unless expressly agreed  in writing the liability of ROTOFLUX 
is limited to the replacement or repair of any proved defective union or part, 
returned to ROTOFLUX, transportation prepaid. The warranty is extended to 
12 months from invoice date. There is not warranty of any kind extended 
beyond the limits as written above. ROTOFLUX will not be liable for any 
damage caused by the incorrect use of its unions

  GARANZIA   WARRANTY
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ROTOFLUX gewährleistet, dass die Produkte frei von Material- und 
Bearbeitungsfehlern sind. Wenn nicht ausdrücklich schriftlich vereinbart, 
dann beschränkt sich die Haftung von ROTOFLUX  darauf, die als defekt 
festgestellte Drehdurchführungen oder deren Teile, die frachtfrei bei 
ROTOFLUX  anzuliefern sind, zu ersetzen oder zu reparieren, für einen 
Zeitraum von 12 Monate nach Auslieferung. Über die vorstehend 
beschriebenen Grenzen hinaus erfolgt keine Gewährleistung. ROTOFLUX  
haftet nicht für Schäden, die durch den Einsatz vermeintlich fehlerhafter  
Drehdurchführungen oder Teile geltend gemacht werden

  GARANTIE E   GARANTÍA

La sociedad ROTOFLUX S.r.l. asegura que los materiales, componentes y 
accesorios de sus productos están libres de defectos. Durante un periodo de 
12 meses desde la fecha de envío, ROTOFLUX S.r.l. asegura la reparación de 
cualquier parte o pieza con defecto de fabricación y la inspección gratuita 
de la junta. Para evitar la pérdida de la garantía, no manipule la junta 
averiada y envíela  a ROTOFLUX . ROTOFLUX  no se hace responsable de 
los daños provocados por el uso incorrecto de la junta o por el uso de una 
junta averiada o de sus partes. Las condiciones de garantía aquí indicadas 
no pueden ser modificadas sin autorización.

I UK  IMPORTANTE   IMPORTANT

I giunti non devono mai essere utilizzati per il passaggio di fluidi infiammabili, 
esplosivi, sconosciuti o pericolosi, quali ad esempio idrocarburi, acidi od 
ossigeno. Se la Vostra applicazione non rientra nei dati di funzionamento 
riportati in questo catalogo, Vi preghiamo di contattarci. La società 
ROTOFLUX si riserva di modificare il catalogo senza preavviso.

The use of ROTOFLUX unions with dangerous, flammeable, corrosive, toxic 
or explosive fluids is strictly forbidden. ROTOFLUX reserves the right to 
modify the catalog without any advise.

DE E  WICHTIGER HINWEIS   IMPORTANTE

Der Einsatz von ROTOFLUX - Durchführungen mit gefährlichen Medien, wie 
entzündbaren, korrosiven, giftigen oder explosiven Stoffen, ist strengstens 
verboten. ROTOFLUX behält sich das Recht vor, diesen Katalog ohne 
vorherige Bekanntgabe zu ändern.

No use fluidos inflamables, corrosivos y peligrosos como hidrocarburos, 
ácido y oxigeno. En el caso de 
que su aplicacíon superara las especificaciones técnicas aquí indicadas, le 
rogamos se ponga  en contacto con nosotros. ROTOFLUX  se reserva el 
derecho de modificar este catalogo sin previo aviso
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I    A: Tubo flessibile del fluido
   B: Tubo drenaggio

DE    A: Flexible Schlauchleitung des Mediums
   B: Leckage Ablaufleitung
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   A: Supply hose
   B: Drain pipe

   A: Tubo flexible del fluido
   B: Tubo de drenaje
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TENUTE BILANCIATE-MICROLAPPATE
MICROLAPPED AND BALANCED SEALS
FEINSTGELAPPTE UND AUSGEGLICHENE DICHTUNG
SELLOS EQUILIBRADOS Y LAPEADOS

TENUTA IN CARBURO
CARBIDE SEAL

DICHTUNG AUS KARBID
SELLO DE CARBURO

3x120°
MOLLA

SPRING
FEDER

MUELLE

CORPO IN OTTONE
BRASS HOUSING

GEHAÜSE AUS MESSING
CUERPO DE LATÓN

VITON O-RING

TENUTA IN GRAFITE O CARBURO
GRAPHITE OR CARBIDE SEAL
DICHTUNG AUS KOHLEGRAPHIT ODER KARBID
SELLO DE GRAFITO O DE CARBURO

4x90°
SFIATO
VENT HOLE
ENTLASTUNGSÖFFNUNG
DESCARGA

ROTORE IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL ROTOR
ROTOR AUS EDELSTAHL
ROTOR DE ACERO INOXIDABLE

MODELS: S32, S40, S50

MODELS: S08, S10, S15, S20, S25



Ordering code Giunti a un passaggio - Single passage unions                                                                                
Einweg Drehdurchführungen - Juntas a vía simple

N seal D seals A B C ø D E ø F1 ø F2 ø G H I L Kg

S08-1300-01R S08-1301-01R G 1/4”  RH
G 1/4” - 7 88 43 - 20 17 11 67 0,6

S08-1300-02L S08-1301-02L G 1/4”  LH

S10-1300-01R S10-1301-01R G 3/8”  RH
G 3/8” G 1/4” 9 106 43 - 25 17 13 73 0,7

S10-1300-02L S10-1301-02L G 3/8””  LH

S15-1300-01R S15-1301-01R G 1/2”  RH
G 1/2” G 3/8” 13 120 54 - 30 24 13 82 1,3

S15-1300-02L S15-1301-02L G 1/2”  LH

S20-1300-01R S20-1301-01R G 3/4”  RH
G 3/4” G 1/2” 18 139 64 - 37 30 16 94 1,9

S20-1300-02L S20-1301-02L G 3/4”  LH

S25-1300-01R S25-1301-01R G 1”  RH
G 1” G 3/4” 23 162 69 - 45 36 20 105 2,5

S25-1300-02L S25-1301-02L G 1”  LH

S32-1300-01R S32-1301-01R G 1 1/4”  RH
G 1 1/4” G 1” 31 181 85 94 55 46 22 119 3,9

S32-1300-02L S32-1301-02L G 1 1/4”  LH

S40-1300-01R S40-1301-01R G 1 1/2”  RH
G 1 1/2” G 1 1/4” 36 208 93 109 60 50 24 132 5,1

S40-1300-02L S40-1301-02L G 1 1/2”  LH

S50-1300-01R S50-1301-01R G 2”  RH
G 2” G 1 1/4” 48 223 112 119 70 60 25 139 6,8

S50-1300-02L S50-1301-02L G 2”  LH



Ordering code Giunti due passaggi sifone fisso - Double passage stationary siphon                                                                                      
Zweiwege für stehendes Siphonrohr - Double vía con sifón fijo

N seal D seal A B ø D E ø F1 ø F2 ø G H I L T U V W Kg

S10-1300-01R-800 S10-1301-01R-800 G 3/8”  RH
G 3/8” 9 129 43 - 25 17 13 73 92 10 M6 G 1/4” 0,8

S10-1300-02L-800 S10-1301-02L-800 G 3/8””  LH

S15-1300-01R-800 S15-1301-01R-800 G 1/2”  RH
G 1/2” 13 146 54 - 30 24 13 82 105 12 G 1/8” G 3/8” 1,4

S15-1300-02L-800 S15-1301-02L-800 G 1/2”  LH

S20-1300-01R-800 S20-1301-01R-800 G 3/4”  RH
G 3/4” 18 173 64 - 37 30 16 94 123 14 G 1/4” G 1/2” 2,0

S20-1300-02L-800 S20-1301-02L-800 G 3/4”  LH

S25-1300-01R-800 S25-1301-01R-800 G 1”  RH
G 1” 23 200 69 - 45 36 20 105 144 16 G 3/8” G 1/2” 2,8

S25-1300-02L-800 S25-1301-02L-800 G 1”  LH

S32-1300-01R-800 S32-1301-01R-800 G 1 1/4”  RH
G 1 1/4” 31 224 85 94 55 46 22 119 158 16 G 1/2” G 3/4” 4,3

S32-1300-02L-800 S32-1301-02L-800 G 1 1/4”  LH

S40-1300-01R-800 S40-1301-01R-800 G 1 1/2”  RH
G 1 1/2” 36 256 93 109 60 50 24 132 177 18 G 3/4” G 1” 5,4

S40-1300-02L-800 S40-1301-02L-800 G 1 1/2”  LH

S50-1300-01R-800 S50-1301-01R-800 G 2”  RH
G 2” 48 281 112 119 70 60 25 139 193 20 G 1” G 1 1/4” 7,2

S50-1300-02L-800 S50-1301-02L-800 G 2”  LH



Ordering code Giunti due passaggi sifone rotante - Double passage rotating siphon                                                                                               
Zweiwege für drehendes Siphonrohr - Double vía con sifón rotativo

N seal D seal A B ø D E ø F1 ø F2 ø G H I L T U ø V h9 W Kg

S10-1300-01R-810 S10-1301-01R-810 G 3/8”  RH
G 3/8” 9 129 43 - 25 17 13 73 97 20 5,9 G 1/4” 0,8

S10-1300-02L-810 S10-1301-02L-810 G 3/8”  LH

S15-1300-01R-810 S15-1301-01R-810 G 1/2”  RH
G 1/2” 13 146 54 - 30 24 13 82 110 22 9,9 G 3/8” 1,4

S15-1300-02L-810 S15-1301-02L-810 G 1/2”  LH

S20-1300-01R-810 S20-1301-01R-810 G 3/4”  RH
G 3/4” 18 173 64 - 37 30 16 94 129 24 12,9 G 1/2” 2,0

S20-1300-02L-810 S20-1301-02L-810 G 3/4”  LH

S25-1300-01R-810 S25-1301-01R-810 G 1”  RH
G 1” 23 200 69 - 45 36 20 105 148 25 15,9 G 1/2” 2,8

S25-1300-02L-810 S25-1301-02L-810 G 1”  LH

S32-1300-01R-810 S32-1301-01R-810 G 1 1/4”  RH
G 1 1/4” 31 224 85 94 55 46 22 119 162 26 21,8 G 3/4” 4,3

S32-1300-02L-810 S32-1301-02L-810 G 1 1/4”  LH

S40-1300-01R-810 S40-1301-01R-810 G 1 1/2”  RH
G 1 1/2” 36 256 93 109 60 50 24 132 183 30 24,8 G 1” 5,4

S40-1300-02L-810 S40-1301-02L-810 G 1 1/2”  LH

S50-1300-01R-810 S50-1301-01R-810 G 2”  RH
G 2” 48 281 112 119 70 60 25 139 199 34 30 G 1 1/4” 7,2

S50-1300-02L-810 S50-1301-02L-810 G 2”  LH



Ordering code Giunti a un passaggio - Single passage unions                                                                                      
Einweg Drehdurchführungen - Juntas a vía simple

N seal D seal B C ø D E ø F1 F2 L ø M ø N ø P h7 Q R S Kg

S10-1300-03F S10-1301-03F G 3/8” G 1/4” 9 109 43 - 82 53 38 18 6 8 9 0,8

S15-1300-03F S15-1301-03F G 1/2” G 3/8” 13 125 54 - 92 60 45 25 6 10 9 1,5

S20-1300-03F S20-1301-03F G 3/4” G 1/2” 18 137 64 - 101 68 50 30 6 10 9 2

S25-1300-03F S25-1301-03F G 1” G 3/4” 23 164 69 - 119 78 60 36 7 12 9 2,7

S32-1300-03F S32-1301-03F G 1 1/4” G 1” 31 182 85 94 133 94 70 44 8 12 11 4,5

S40-1300-03F S40-1301-03F G 1 1/2” G 1 1/4” 36 203 93 109 139 99 78 52 10 14 11 5,6

S50-1300-03F S50-1301-03F G 2” G 1 1/4” 48 224 112 119 154 119 95 65 10 14 11 7,9

Interfaccia cliente - Customer interface                                                                                                                                        
                Montageanweisungen - Montaje de la junta

ø D1 ø N1 ø P1 F8 RA Q1 S1

S10 9 38 18 0,2 6 M8    4x90°

S15 13 45 25 0,2 6 M8    4x90°

S20 18 50 30 0,2 6 M8    4x90°

S25 23 60 36 0,2 7 M8    4x90°

S32 31 70 44 0,2 8 M10    4x90°

S40 36 78 52 0,2 10 M10    4x90°

S50 48 95 65 0,2 10 M10    4x90°
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CORPO IN OTTONE
BRASS HOUSING

GEHAÜSE AUS MESSING
CUERPO DE LATÓN

3x120°
MOLLA

SPRING
FEDER

MUELLE

ROTORE IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL ROTOR
ROTOR AUS EDELSTAHL
ROTOR DE ACERO INOXIDABLE

VITON O-RING

TENUTA IN GRAFITE
GRAPHITE  SEAL
DICHTUNG AUS KOHLEGRAPHIT
SELLO DE GRAFITO TENUTA IN CARBURO

CARBIDE SEAL
DICHTUNG AUS KARBID

SELLO DE CARBURO

VITON O-RING

ATTACCO RAPIDO
SPEEDFIT
SPEEDFIT-ANSCHLUSS
ENCHUFE RÀPIDO

PROTEZIONE CUSCINETTI
BALL BEARING PROTECTION
LAGERSCHUTZ
PROTECTION DE LOS RODAMIENTOS



Interfaccia cliente - Customer interface                                                                                                                                      
Montageanweisungen - Montaje de la junta

A1 B2 I1 ø P1 H7 Q1 R ø T U V

S10-2382-33R M16 X 1,5 RH
G 3/8” 18 18 8.5 95 8 x 1 4 R.4

S10-2382-34L M16 X 1,5 LH

S15-2382-33R M20 X 1,5 RH
G 3/8” 21 21 8.5 88 8 x 1 4 R.5

S15-2382-34L M20 X 1,5 LH

S15-2386-33R M20 X 1,5 RH
G 3/8” 21 21 8.5 88 10 x 1 5 R.5

S15-2386-34R M20 X 1,5 LH

Ordering code Giunti due passaggi sifone fisso - Double passage stationary siphon unions                                                                                                                                           
          Zweiwege für stehendes Siphonrohr - Doble vía con sifón fijo

Water A B1 ø D E ø F G H I L M N O ø P Q R ø S Kg

S10-2382-33R M16 X 1,5  RH
G 3/8” 10 116 49 24 19 16 76,5 19 55 12,5 18 5 95 8 1

S10-2382-34L M16 X 1,5  LH

S15-2382-33R M20 X 1,5  RH
G 3/8” 13 112 49 - SW 30 19 69,5 12 48 12,5 21 5 88 8 1

S15-2382-34L M20 X 1,5  LH

S15-2386-33R M20 X 1,5  RH
G 3/8” 13 112 49 - SW 30 19 69,5 12 48 12,5 21 5 88 10 1

S15-2386-34L M20 X 1,5  LH
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ROTORE IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL ROTOR
ROTOR AUS EDELSTAHL
ROTOR DE ACERO INOXIDABLE

CORPO IN OTTONE
BRASS HOUSING

GEHAÜSE AUS MESSING
CUERPO DE LATÓNVITON O-RINGATTACCO RAPIDO

SPEEDFIT
SPEEDFIT-ANSCHLUSS
ENCHUFE RÀPIDO

VITON O-RING

PROTEZIONE CUSCINETTI
BALL BEARING PROTECTION
LAGERSCHUTZ
PROTECTION DE LOS RODAMIENTOS

TENUTA IN GRAFITE
GRAPHITE  SEAL
DICHTUNG AUS KOHLEGRAPHIT
SELLO DE GRAFITO TENUTA IN CARBURO

CARBIDE SEAL
DICHTUNG AUS KARBID

SELLO DE CARBURO
3x120°
MOLLA

SPRING
FEDER

MUELLE

GOMITO IN OTTONE
BRASS ELBOW

WINKEL AUS MESSING
CODO DE LATÓN



Ordering code Giunti due passaggi sifone fisso - Double passage stationary siphon unions                                                                                                                                           
  Zweiwege für stehendes Siphonrohr - Doble vía con sifón fijo

Water A = A1 B1 B2 ø D E ø F H I L M N O R ø S H8 Kg

S15-1292-23R-840 G 1/2”  RH
G 1/2” G 3/8” 13 145 55 SW 30 13 81,5 15 53,5 39,5 118 10 1,5

S15-1292-24L-840 G 1/2”  LH

S20-1292-23R-840 G 3/4”  RH
G 3/4” G 1/2” 18 171 64 SW 36 16 94 18 59,5 46 135 13 2,1

S20-1292-24L-840 G 3/4”  LH

Interfaccia cliente - Customer interface                                                                                                                                        
Montageanweisungen - Montaje de la junta

A1 I1 R ø S1 ø T W

S15-1292-23R-840 G 1/2” RH
20 118 10 10 x 1 26

S15-1292-24L-840 G 1/2” LH

S20-1292-23R-840 G 3/4” RH
20 135 13 13 x 1 28

S20-1292-24L-840 G 3/4” LH
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3X120°
MOLLA

SPRING
FEDER

MUELLE

TENUTE BILANCIATE-MICROLAPPATE
MICROLAPPED AND BALANCED SEALS
FEINSTGELAPPTE UND AUSGEGLICHENE DICHTUNG
SELLOS EQUILIBRADOS Y LAPEADOS

TENUTA IN GRAFITE O CARBURO
GRAPHITE OR CARBIDE SEAL
DICHTUNG AUS KOHLEGRAPHIT ODER KARBID
SELLO DE GRAFITO O DE CARBURO

TENUTA IN CARBURO
CARBIDE SEAL

DICHTUNG AUS KARBID
SELLO DE CARBURO

ROTORE IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL ROTOR
ROTOR AUS EDELSTAHL
ROTOR DE ACERO INOXIDABLE

SFIATO
VENT HOLE
ENTLASTUNGSÖFFNUNG
DESCARGA

CORPO IN OTTONE
BRASS HOUSING

GEHAÜSE AUS MESSING
CUERPO DE LATÓN

GOMITO IN OTTONE
BRASS ELBOW

WINKEL AUS MESSING
CODO DE LATÓN

VITON O-RING



Ordering code Giunti a un passaggio - Single passage unions                                                                                
Einweg Drehdurchführungen - Juntas a vía simple

N seal D seal A B ø D E ø F1 ø F2 ø G H I J L Kg

H32-1300-01R H32-1301-01R G 1 1/4”  RH
G 1 1/4” 31 202 85 88 55 46 22 45 152 2,7

H32-1300-02L H32-1301-02L G 1 1/4”  LH

H40-1300-01R H40-1301-01R G 1 1/2”  RH
G 1 1/2” 36 224 93 98 60 50 24 50 169 4,2

H40-1300-02L H40-1301-02L G 1 1/2”  LH

H50-1300-01R H50-1301-01R G 2”  RH
G 2” 48 237 112 114 70 60 25 55 175 7

H50-1300-02L H50-1301-02L G 2”  LH

Ordering code Giunti a un passaggio - Single passage unions                                                                                
Einweg Drehdurchführungen - Juntas a vía simple

N seal D seal B ø D E ø F1 ø F2 J L ø M ø N ø P h7 Q R S Kg

H32-1300-03F H32-1301-03F G 1 1/4” 31 204 85 88 45 166 94 70 44 8 12 11 3,4

H40-1300-03F H40-1301-03F G 1 1/2” 36 219 93 98 50 125 99 78 52 10 14 11 4,7

H50-1300-03F H50-1301-03F G 2” 48 239 112 114 55 190 119 95 65 10 14 11 7,7



Ordering code Giunti due passaggi sifone fisso - Double passage stationary siphon unions                                                                                                                                           
 Zweiwege für stehendes Siphonrohr - Doble vía con sifón fijo

N seal D seal A B ø D E ø F1 ø F2 ø G H I L T U V W Kg

H32-1300-01R-800 H32-1301-01R-800 G 1 1/4”  RH
G 3/4” 31 211 85 88 55 46 22 112 145 16 G 1/2” G 3/4” 3,3

H32-1300-02L-800 H32-1301-02L-800 G 1 1/4”  LH

H40-1300-01R-800 H40-1301-01R-800 G 1 1/2”  RH
G 1” 36 243 93 98 60 50 24 126 164 18 G 3/4” G 1” 4,6

H40-1300-02L-800 H40-1301-02L-800 G 1 1/2”  LH

H50-1300-01R-800 H50-1301-01R-800 G 2”  RH
G 1 1/4” 48 266 112 114 70 60 25 131 179 20 G 1” G 1 1/4” 7,3

H50-1300-02L-800 H50-1301-02L-800 G 2”  LH

Ordering code Giunti due passaggi sifone rotante - Double passage rotating siphon unions                                                                                                                                           
           Zweiwege für drehendes Siphonrohr - Doble vía con sifón rotativo

N seal D seal A B ø D E ø F1 ø F1 ø G H I L T U ø V h9 W Kg

H32-1300-01R-810 H32-1301-01R-810 G 1 1/4”  RH
G 3/4” 31 211 85 88 55 46 22 112 149 26 21,8 G 3/4” 3,3

H32-1300-02L-810 H32-1301-02L-810 G 1 1/4”  LH

H40-1300-01R-810 H40-1301-01R-810 G 1 1/2”  RH
G 1” 36 243 93 98 60 50 24 126 170 30 25,8 G 1” 4,6

H40-1300-02L-810 H40-1301-02L-810 G 1 1/2”  LH

H50-1300-01R-810 H50-1301-01R-810 G 2”  RH
G 1 1/4” 48 266 112 114 70 60 25 131 184 34 32 G 1 1/4” 7,3

H50-1300-02L-810 H50-1301-02L-810 G 2”  LH



Ordering code Giunti due passaggi sifone fisso - Double passage stationary siphon unions                                                                                                                                           
             Zweiwege für stehendes Siphonrohr - Doble vía con sifón fijo

N seal D seal B ø D E ø F1 ø F2 L ø M ø N ø P h7 Q R S T U V W Kg

H32-1300-03F-800 H32-1301-03F-800 G 3/4” 31 213 85 88 126 94 70 44 8 12 11 159 16 G 1/2” G 3/4” 3,9

H40-1300-03F-800 H40-1301-03F-800 G 1 “ 36 238 93 98 133 99 78 52 10 14 11 172 18 G 3/4” G 1 “ 5,1

H50-1300-03F-800 H50-1301-03F-800 G 1 1/4” 48 267 112 114 146 119 95 65 10 14 11 194 20 G 1 “ G 1 1/4” 8

Ordering code Giunti due passaggi sifone rotante - Double passage rotating siphon unions                                                                                                                                           
           Zweiwege für drehendes Siphonrohr - Doble vía con sifón rotativo

N seal D seal B ø D E ø F1 F2 L ø M ø N ø P h7 Q R S T U ø V h9 W Kg

H32-1300-03F-810 H32-1301-03F-810 G 3/4” 31 213 85 88 126 94 70 44 8 12 11 163 26 21,8 G 3/4” 3,9

H40-1300-03F-810 H40-1301-03F-810 G 1 “ 36 238 93 98 133 99 78 52 10 14 11 177 30 25,8 G 1 “ 5,1

H50-1300-03F-810 H50-1301-03F-810 G 1 1/4” 48 267 112 114 146 119 95 65 10 14 11 199 34 30 G 1 1/4” 8



I UK

DE E

95°C / 203°F16 bar / 232 PSI 5.000

GOMITO IN OTTONE
BRASS ELBOW

WINKEL AUS MESSING
CODO DE LATÓN

TENUTE IN CARBURO BILANCIATE-MICROLAPPATE
MICROLAPPED AND BALANCED CARBIDE SEALS

FEINSTGELAPPTE UND AUSGEGLICHENE DICHTUNG AUS KARBID
SELLOS DE CARBURO EQUILIBRADOS Y LAPEADOS

MOLLA
SPRING
FEDER

MUELLE

VITON O-RING

ROTORE IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL ROTOR
ROTOR AUS EDELSTAHL
ROTOR DE ACERO INOXIDABLE

SFIATO
VENT HOLE
ENTLASTUNGSÖFFNUNG
DESCARGA

CORPO IN OTTONE
BRASS HOUSING

GEHAUSE AUS MESSING
CUERPO DE LATÓN



Ordering code Giunti due passaggi sifone fisso - Double passage stationary siphon unions                                                                                                                                           
  Zweiwege für stehendes Siphonrohr - Doble vía con sifón fijo

Water B ø D E ø F G H J L ø M F9 ø N O ø P F7 Q R S T U V W Kg

L20-1301-01P-800 G 1/2” 17,5 118 89 34 30 28 57 60 75 5 25 25 18 7  4x90° 66 14 G 1/4” G 1/2” 2,9

L25-1301-01P-800 G 3/4” 24 128 98 41 30 32 59 65 85 5 30 30 18 7  4x90° 75 16 G 3/8” G 1/2” 3,4

Ordering code Giunti due passaggi sifone rotante - Double passage rotating siphon                                                                                                                                           
            Zweiwege für drehendes siphonrohr - Doble vía con sifón rotativo 

Water B ø D E ø F ø G H J L ø M F9 ø N O ø P F7 Q R S T U ø V h9 W Kg

L20-1301-01P-810 G 1/2” 17,5 118 89 34 30 28 57 60 75 5 25 25 18 7  
4x90° 72 24 12,9 G 1/2” 2,9

L25-1301-01P-810 G 3/4” 24 128 98 41 30 32 59 65 85 5 30 30 18 7  
4x90° 78 25 15,9 G 1/2” 3,4

Interfaccia cliente- Customer interface                                                                    
Montageanweisungen - Montaje de la junta

ø D1 ø M1 h8 ø N1 O ø P1 h6 ø R1  S1

L20 17,5 60 75 5 25 18 M6  
4x90°

L25 24 65 85 5 30 18 M6  
4x90°



I UK

DE E

120°C / 248°F10 bar / 145 PSI 100

TENUTE IN CARBURO BILANCIATE-MICROLAPPATE
MICROLAPPED AND BALANCED CARBIDE SEALS
FEINSTGELAPPTE DICHTFLACHEN AUS KARBID

SELLOS DE CARBURO EQUILIBRADOS Y LAPEADOS
MOLLA
SPRING
FEDER
MUELLE

ROTORE IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL ROTOR
ROTOR AUS EDELSTAHL
ROTOR DE ACERO INOXIDABLE

CORPO IN OTTONE
BRASS HOUSING

GEHAÜSE AUS MESSING
CUERPO DE LATÓN

GOMITO IN OTTONE
BRASS ELBOW

WINKEL AUS MESSING
CODO DE LATÓN

VITON O-RING

CUSCINETTI SPECIALI
SPECIAL SLEEVE BEARINGS
SPEZIALGLEITLAGER
RADAMIENTOS ESPECIALES

VITON O-RING



Ordering code Giunti a un passaggio - Single passage unions                                                                                                                      
Einweg Drehdurchführungen - Juntas a vía simple

D seal B ø D E F G H I J L ø M ø N ø O Kg

Z20-1307-60Z G 3/4” 50,1 - 50,2 63 60 16 8 52 28 71 88 71 9  4x90° 1,5

Z25-1301-60Z G 1” 71 - 71,15 81 78 12,5 10 50 40 71 108 90 9  4x90° 2,3

Z40-1301-60Z G 1” 1/2” 71 - 71,15 91 87,5 12,5 10 61 45 90 109 92 9  4x90° 4,5

Ordering code Giunti due passaggi sifone fisso - Double passage stationary siphon                                                                                     
Zweiwege für stehendes Siphonrohr - Double vía con sifón fijo

D seal 2 x B ø D E F G H I J L ø M ø N ø O P Q T ø V h9 Kg

Z20-1307-61Z-800 G 3/4” 50,1 - 50,2 63 60 16 8 52 40 71 88 71 9  4x90° 51 85 48 13 2

Z25-1301-61Z-800 G 3/4” 71 - 71,15 81 78 12,5 10 47 40 71 108 90 9  4x90° 51 85 64 19 3

Z40-1301-61Z-800 G 1” 71 - 71,15 91 87,5 12,5 10 54 45 90 109 92 9  4x90° 64 108 64 28 5



I UK

DE E

Aria - Air - Luft - Aire

Vuoto - Vacuum - Vakuum - Vacio

1/4" ÷ 1 ½ "

2"

50 bar / 725 PSI

40 bar / 580 PSI

7 kPa / 2" Hg

10 bar / 145 PSI

1/4" ÷ 3/4" 3.500

1" 3.000

2.500

2" 750

1 ¼ " ÷ 1 ½ "
95°C / 203°F

CORPO IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL HOUSING
GEHAÜSE AUS EDELSTAHL

CUERPO DE ACERO INOXIDABLE

TENUTE BILANCIATE-MICROLAPPATE
MICROLAPPED AND BALANCED SEALS
FEINSTGELAPPTE DICHTFLACHEN
SELLOS EQUILIBRADOS Y LAPEADOS

TENUTA IN CARBURO
CARBIDE SEAL

DICHTUNG AUS KARBID
SELLO DE CARBURO

3x120°
MOLLA

SPRING
FEDER

MUELLE

O-RING

TENUTA IN GRAFITE O CARBURO
GRAPHITE OR CARBIDE SEAL
DICHTUNG AUS KOHLEGRAPHIT ODER KARBID
SELLO DE GRAFITO O DE CARBURO

4x90°
SFIATO
VENT HOLE
ENTLASTUNGSÖFFNUNG
DESCARGA

ROTORE IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL ROTOR
ROTOR AUS EDELSTAHL
ROTOR DE ACERO INOXIDABLE

MODELS: F32, F40, F50

MODELS: F08, F10, F15, F20, F25



Ordering code Giunti a un passaggio - Single passage unions                                                                                
Einweg Drehdurchführungen - Juntas a vía simple

Water N Water D Air - Vacuum A B C ø D E ø F1 ø F2 ø G H I L Kg

F08-1300-01R F08-1301-01R F08-1302-01R G 1/4”  RH
G 1/4” - 7 88 43 - 20 17 11 67 0,6

F08-1300-02L F08-1301-02L F08-1302-02L G 1/4”  LH

F10-1300-01R F10-1301-01R F10-1302-01R G 3/8”  RH
G 3/8” G 1/4” 9 108 43 - 25 17 13 73 0,7

F10-1300-02L F10-1301-02L F10-1302-02L G 3/8””  LH

F15-1300-01R F15-1301-01R F15-1302-01R G 1/2”  RH
G 1/2” G 3/8” 13 121 54 - 30 24 13 82 1,3

F15-1300-02L F15-1301-02L F15-1302-02L G 1/2”  LH

F20-1300-01R F20-1301-01R F20-1302-01R G 3/4”  RH
G 3/4” G 1/2” 18 142 64 - 37 30 16 94 1,9

F20-1300-02L F20-1301-02L F20-1302-02L G 3/4”  LH

F25-1300-01R F25-1301-01R F25-1302-01R G 1”  RH
G 1” G 3/4” 23 166 69 - 45 36 20 105 2,4

F25-1300-02L F25-1301-02L F25-1302-02L G 1”  LH

F32-1300-01R F32-1301-01R F32-1302-01R G 1 1/4”  RH
G 1 1/4” G 1” 31 187 85 95 55 46 22 119 4,7

F32-1300-02L F32-1301-02L F32-1302-02L G 1 1/4”  LH

F40-1300-01R F40-1301-01R F40-1302-01R G 1 1/2”  RH
G 1 1/2” G 1 1/4” 36 209 101 109 60 50 24 132 7

F40-1300-02L F40-1301-02L F40-1302-02L G 1 1/2”  LH

F50-1300-01R F50-1301-01R F50-1302-01R G 2”  RH
G 2” G 1 1/4” 48 224 112 119 70 60 25 139 8,2

F50-1300-02L F50-1301-02L F50-1302-02L G 2”  LH

Ordering code Giunti a un passaggio - Single passage unions                                                                                
Einweg Drehdurchführungen - Juntas a vía simple

Water N Water D Air - Vacuum B C ø D E ø F1 ø F2 L ø M ø N ø P h7 Q R S Kg

F10-1300-03F F10-1301-03F F10-1302-03F G 3/8” G 1/4” 9 111 43 - 82 53 38 18 6 8 9 0,8

F15-1300-03F F15-1301-03F F15-1302-03F G 1/2” G 3/8” 13 125 54 - 92 60 45 25 6 10 9 1,5

F20-1300-03F F20-1301-03F F20-1302-03F G 3/4” G 1/2” 18 140 64 - 101 68 50 30 6 10 9 2,1

F25-1300-03F F25-1301-03F F25-1302-03F G 1” G 3/4” 23 168 69 - 119 78 60 36 7 12 9 2,7

F32-1300-03F F32-1301-03F F32-1302-03F G 1 1/4” G 1” 31 189 85 95 133 94 70 44 8 12 11 5,3

F40-1300-03F F40-1301-03F F40-1302-03F G 1 1/2” G 1 1/4” 36 204 101 109 139 99 78 52 10 14 11 7,2

F50-1300-03F F50-1301-03F F50-1302-03F G 2” G 1 1/4” 48 225 112 119 154 119 95 65 10 14 11 9



Ordering code Giunti due passaggi sifone fisso - Double passage stationary siphon                                                                                     
Zweiwege für stehendes Siphonrohr - Double vía con sifón fijo

Water D Water N A B ø D E ø F1 ø F2 ø G H I L T U V W Kg

F10-1300-01R-800 F10-1301-01R-800 G 3/8”  RH
G 3/8” 9 129 43 - 25 17 13 73 92 10 M6 G 1/4” 0,9

F10-1300-02L-800 F10-1301-02L-800 G 3/8””  LH

F15-1300-01R-800 F15-1301-01R-800 G 1/2”  RH
G 1/2” 13 146 54 - 30 24 13 82 105 12 G 1/8” G 3/8” 1,5

F15-1300-02L-800 F15-1301-02L-800 G 1/2”  LH

F20-1300-01R-800 F20-1301-01R-800 G 3/4”  RH
G 3/4” 18 173 64 - 37 30 16 94 123 14 G 1/4” G 1/2” 2,2

F20-1300-02L-800 F20-1301-02L-800 G 3/4”  LH

F25-1300-01R-800 F25-1301-01R-800 G 1”  RH
G 1” 23 200 69 - 45 36 20 105 144 16 G 3/8” G 1/2” 2,7

F25-1300-02L-800 F25-1301-02L-800 G 1”  LH

F32-1300-01R-800 F32-1301-01R-800 G 1 1/4”  RH
G 1 1/4” 31 224 85 94 55 46 22 119 158 16 G 1/2” G 3/4” 5,1

F32-1300-02L-800 F32-1301-02L-800 G 1 1/4”  LH

F40-1300-01R-800 F40-1301-01R-800 G 1 1/2”  RH
G 1 1/2” 36 256 93 109 60 50 24 132 177 18 G 3/4” G 1” 7,4

F40-1300-02L-800 F40-1301-02L-800 G 1 1/2”  LH

F50-1300-01R-800 F50-1301-01R-800 G 2”  RH
G 2” 48 281 112 119 70 60 25 139 193 20 G 1” G 1 1/4” 8,7

F50-1300-02L-800 F50-1301-02L-800 G 2”  LH



Ordering code Giunti due passaggi sifone fisso - Double passage stationary siphon                                                                                     
Zweiwege für stehendes Siphonrohr - Double vía con sifón fijo

Water N Water D B ø D E ø F1 ø F2 L ø M ø N ø P h7 Q R S T U V W Kg

F10-1300-03F-800 F10-1301-03F-800 G 3/8” 9 132 43 - 82 53 38 18 6 8 9 101 10 M6 G 1/4” 1

F15-1300-03F-800 F15-1301-03F-800 G 1/2” 13 151 54 - 92 60 45 25 6 10 9 115 12 G 1/8” G 3/8” 1,7

F20-1300-03F-800 F20-1301-03F-800 G 3/4” 18 172 64 - 101 68 50 30 6 10 9 130 14 G 1/4” G 1/2” 2,4

F25-1300-03F-800 F25-1301-03F-800 G 1” 23 202 69 - 119 78 60 36 7 12 9 157 16 G 3/8” G 1/2” 3

F32-1300-03F-800 F32-1301-03F-800 G 1 1/4” 31 225 85 94 133 94 70 44 8 12 11 172 16 G 1/2” G 3/4” 5,6

F40-1300-03F-800 F40-1301-03F-800 G 1 1/2” 36 251 93 109 139 99 78 52 10 14 11 185 18 G 3/4” G 1 “ 7,6

F50-1300-03F-800 F50-1301-03F-800 G 2” 48 282 112 119 154 119 95 65 10 14 11 208 20 G 1 “ G 1 1/4” 9,5

Interfaccia cliente - Customer interface                                                                                                                                        
Montageanweisungen - Montaje de la junta

ø D1 ø N1 ø P1 F8 RA Q1 S1

F10 9 38 18 0,2 6 M8    4x90°

F15 13 45 25 0,2 6 M8    4x90°

F20 18 50 30 0,2 6 M8    4x90°

F25 23 60 36 0,2 7 M8    4x90°

F32 31 70 44 0,2 8 M10    4x90°

F40 36 78 52 0,2 10 M10    4x90°

F50 48 95 65 0,2 10 M10    4x90°



I UK

DE E

CORPO IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL HOUSING
GEHAÜSE AUS EDELSTAHL

CUERPO DE ACERO INOXIDABLE

TENUTE BILANCIATE-MICROLAPPATE
MICROLAPPED AND BALANCED SEALS
FEINSTGELAPPTE DICHTFLACHEN
SELLOS EQUILIBRADOS Y LAPEADOS

TENUTA IN CARBURO
CARBIDE SEAL

DICHTUNG AUS KARBID
SELLO DE CARBURO

3x120°
MOLLA

SPRING
FEDER

MUELLE

O-RING

TENUTA IN GRAFITE O CARBURO
GRAPHITE OR CARBIDE SEAL
DICHTUNG AUS KOHLEGRAPHIT ODER KARBID
SELLO DE GRAFITO O DE CARBURO

4x90°
SFIATO
VENT HOLE
ENTLASTUNGSÖFFNUNG
DESCARGA

ROTORE IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL ROTOR
ROTOR AUS EDELSTAHL
ROTOR DE ACERO INOXIDABLE

MODELS: F32, F40, F50

MODELS: F08, F10, F15, F20, F25



Ordering code Giunti a un passaggio - Single passage unions                                                                                  
Einweg Drehdurchführungen - Juntas a vía simple

Air - Vacuum Hydraulic Oil A B ø D E ø F1 ø F2 ø G H I L Kg

T06-302-01R T06-301-01R G 1/4”  RH
G 1/8” 3,5 72 29 - 20 15 11 53 0,2

T06-302-02L T06-301-02L G 1/4”  LH

T06-302-04R T06-301-04R M10x1  PT.11 G 1/8” 3,5 73 29 - 17 13 11+3 51 0,2

T08-1302-01R T08-1301-01R G 1/4”  RH
G 1/4” 7 89 43 - 20 17 11 68 0,4

T08-1302-02L T08-1301-02L G 1/4”  LH

T10-1302-01R T10-1301-01R G 3/8”  RH
G 3/8” 9 99 43 - 25 17 13 73 0,4

T10-1302-02L T10-1301-02L G 3/8””  LH

T15-1302-01R T15-1301-01R G 1/2”  RH
G 1/2” 13 112 54 - 30 24 13 82 0,7

T15-1302-02L S15-1301-02L G 1/2”  LH

T20-1302-01R T20-1301-01R G 3/4”  RH
G 3/4” 18 130 64 - 37 30 16 94 1,2

T20-1302-02L T20-1301-02L G 3/4”  LH

T25-1302-01R T25-1301-01R G 1”  RH
G 1” 23 162 69 - 45 36 20 105 1,5

T25-1302-02L T25-1301-02L G 1”  LH

T32-1302-01R T32-1301-01R G 1 1/4”  RH
G 1 1/4” 31 181 85 94 55 46 22 119 2,4

T32-1302-02L T32-1301-02L G 1 1/4”  LH

T40-1302-01R T40-1301-01R G 1 1/2”  RH
G 1 1/2” 36 208 101 109 60 50 24 132 3,6

T40-1302-02L T40-1301-02L G 1 1/2”  LH

T50-1302-01R T50-1301-01R G 2”  RH
G 2” 48 223 112 119 70 60 25 139 5,3

T50-1302-02L T50-1301-02L G 2”  LH



I UK

DE E

FELTRO LUBRIFICATORE
FELT OILER
SCHMIERFILZ
FILTRO LUBRIFICANTE

                                                  TENUTE BILANCIATE-MICROLAPPATE
MICROLAPPED AND BALANCED SEALS
FEINSTGELAPPTE DICHTFLACHEN
SELLOS EQUILIBRADOS Y LAPEADOS

TENUTA IN CARBURO
CARBIDE SEAL

DICHTUNG AUS KARBID
SELLO DE CARBURO

TENUTA IN GRAFITE O CARBURO
GRAPHITE OR CARBIDE SEAL
DICHTUNG AUS KOHLEGRAPHIT ODER KARBID
SELLO DE GRAFITO O DE CARBURO

3x120°
MOLLA

SPRING
FEDER

MUELLE

ROTORE IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL ROTOR
ROTOR AUS EDELSTAHL
ROTOR DE ACERO INOXIDABLE

VITON O-RING

CORPO IN OTTONE O ALLUMINIO
BRASS HOUSING OR ALUMINIUM

GEHAÜSE AUS MESSING ODER ALUMINIUM
CUERPO DE LATÓN O DE ALUMINIO

MODELS: V08; V10, V15

50 bar / 725 PSI

7 kPa / 2" Hg
120°C / 248°F

10 bar / 145 PSI

3.500



Ordering code Giunti a un passaggio - Single passage unions                                                                                  
Einweg Drehdurchführungen - Juntas a vía simple

Air - Vacuum Hydraulic Oil A ø D E ø F ø G H I L M N P ø Q H8 Kg

V06-302-01R V06-301-01R G 1/4”  RH 3,5 71 28,4 20 15 11 48 23 28 47,5 28,5 0,2

V08-1302-01R V08-1301-01R G 1/4”  RH 7 82 44,3 20 17 11 59 23 50 58,5 44,5 0,6

V10-1302-01R V10-1301-01R G 3/8”  RH 9 91 49 25 17 13 64 27 54 63,5 49,2 0,7

V15-1302-01R V15-1301-01R G 1/2”  RH 13 96 58,5 30 24 13 68 28 58 67,5 58,7 1,3



I UK

DE E

CORPO IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL HOUSING

GEHAUSE AUS EDELSTAHL
CUERPO DE ACERO INOXIDABLE

ROTORE IN ACCIAIO TEMPRATO
HARDENED STEEL ROTOR
ROTOR AUS GEHÄRTETEM STAHL
ROTOR DE ACERO TEMPLADO

TENUTE IN GRAFITE E ACCIAIO TEMPRATO
MICROLAPPED CARBON GRAPHITE AND HARDENED STEEL SEALS
FEINSTGELÄPPTE DICHTUNGEN AUS KOHLEGRAPHIT UND GEHÄRTETEM STAHL
SELLOS DE GRAFITO MICROLAPEADO Y ACERO TEMPLADO

BOCCOLE DI SUPPORTO IN GRAFITE
CARBON GRAPHITE BUSHING
LAGERBUCHSE AUS KOHLEGRAPHIT
CASQUILLO DE GRAFITE

SOFFIETTO METALLICO
METALLIC BELLOW

METALLBALG
FUELLE METÁLICO

SERIE DI MOLLE
SET OF SPRINGS

REIHE AN FEDERN
SERIE DE MUELLES

10 bar / 145 PSI

6 bar / 87 PSI

185°C / 365°F

340°C / 645°F
3/4" ÷ 1"

300

1½ "÷ 2" 250

500

450

3/4" ÷ 1"

1½ "÷ 2"

Olio Diatermico     Hot oil

Thermool         Acetelte Diatérmico

Vapore       Steam

Dampf       Vapor



Ordering code GiuntI a un passaggio - Single passage unions                                                                                                                       
Einweg Drehdurchführungen - Juntas a vía simple

A B ø D E ø F ø G H I J L X Y1 Y2 Z Kg

G20-1400-01R G 3/4”  RH
G 3/4” 18 151 82 40 32 18 52 104 19 59 77 104 2,5

G20-1400-02L G 3/4”  LH

G25-1400-01R G 1”  RH
G 1” 23 167 88 45 36 22 60 112 20 62 80 111 3,1

G25-1400-02L G 1”  LH

G32-1400-01R G 1” 1/4  RH
G 1”1/4 31 193 99 55 46 24 67 130 25 67 85 124 4,6

G32-1400-02L G 1” 1/4  LH

G40-1400-01R G 1” 1/2  RH
G 1”1/2 37 214 109 63 50 26 74 144 26 72 90 134 5,9

G40-1400-02L G 1” 1/2  LH

G50-1400-01R G 2”  RH
G 2” 48 247 129 74 60 27 85 165 28 82 100 154 8,7

G50-1400-02L G 2”  LH







Ordering code Giunti a un passaggio - Single passage unions                                                                                                                       
Einweg Drehdurchführungen - Juntas a vía simple

B ø D E ø F J L ø M ø N ø P h7 Q R ø S X Y1 Y2 Z Kg

G20-1400-03F G 3/4” 18 151 82 52 116 68 50 30 6 10 9 16 59 77 116 2,7

G25-1400-03F G 1” 23 167 88 60 127 78 60 36 7 12 9 18 62 80 126 3,4

G32-1400-03F G 1” 1/4 31 192 99 67 145 94 70 44 8 12 11 22 67 85 139 5,1

G40-1400-03F G 1” 1/2 37 214 109 74 160 99 78 52 10 14 11 22 72 90 150 6,4

G50-1400-03F G 2” 48 247 129 85 182 119 95 65 10 14 11 25 82 100 171 9,6

Interfaccia cliente - Customer interface                                                                                                                                       
Montageanweisungen - Montaje de la junta

ø D1 ø N1 ø P1 F8 RA Q1 S1

G20 18 50 30 0,2 6 M8

G25 23 60 36 0,2 7 M8

G32 31 70 44 0,2 8 M10

G40 37 78 52 0,2 10 M10

G50 48 95 65 0,2 10 M10





I UK

DE E

ROTORE IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL ROTOR
ROTOR AUS EDELSTAHL
ROTOR DE ACERO INOXIDABLE

TENUTE IN CARBURO BILANCIATE-MICROLAPPATE
MICROLAPPED AND BALANCED CARBIDE SEALS

FEINSTGELAPPTE UND AUSGEGLICHENE DICHTUNG AUS KARBID
SELLOS DE CARBURO EQUILIBRADOS Y LAPEADOS

ATTACCO RAPIDO
SPEEDFIT
SPEEDFIT-ANSCHLUSS
ENCHUFE RÀPIDO

LABIRINTO DI PROTEZIONE CUSCINETTI
LABYRINTH TO PROTECT BALL BEARING
LABYRINTHDICHTUNG ZUM KUGELLAGERSCHUTZ
LABERINTO DE PROTECTION DE LOS RODAMIENTOS

CORPO IN ALLUMINIO
ALUMINIUM HOUSING

GEHÄUSE AUS ALUMINIUM
CUERPO DE ALUMINIO

MOLLA
SPRING
FEDER

MUELLE

VITON O-RING

VITON O-RING

MODEL

A08

A10

A08

A10

Lubrorefrigerante

Kühlschmiermittel

Coolant

Liquide Frigeradordo

Rotazione a secco

Trockenlauf

Dry run

Rotaciones en seco

90°C / 195°F

100 bar / 1.450 PSI 

40 bar / 580 PSI 

15.000

10.000

NO

NO

60 µ

(MAX 100)



Ordering code Giunti radiali - 90° Unions - Radiale Drehdurchführungen - Juntas radiales

A B ø D E ø F1 ø F2 ø G H I L ø P Q U ø V Z Kg

A08-1301-04R M16 X 1,5 RH
G 1/4” 5 91 34 34,4 24,5 17 16 66 18 4,5 35 38 41 0,3

A08-1301-05L M16 X 1,5 LH

A10-1301-04R M16 X 1,5 RH
G 3/8” 9 110 43 44 24,5 17 16 82 18 4,5 43,6 47,5 53,5 0,5

A10-1301-05L M16 X 1,5 LH

Ordering code Giunti assiali - Straight through Unions - Axiale Drehdurchführungen - Juntas axiales

A B ø D E ø F1 ø F2 ø G H K I L ø P Q U ø V Z Kg

A08-1302-04R M16 X 1,5 RH
G 1/4” 5 108 34 34,4 24,5 17 30 16 92 18 4,5 35 38 41 0,3

A08-1302-05L M16 X 1,5 LH

A10-1302-04R M16 X 1,5 RH
G 3/8” 9 125 43 44 24,5 17 24 16 109 18 4,5 43,6 47,5 53,5 0,5

A10-1302-05L M16 X 1,5 LH
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MODEL

A08

A10

A08

A10

Lubrorefrigerante

Kühlschmiermittel

Coolant

Liquide Frigeradordo

Rotazione a secco

Trockenlauf

Dry run

Rotaciones en seco

90°C / 195°F

100 bar / 1.450 PSI

40 bar / 580 PSI 

15.000

10.000

15.000

10.000

60 µ

(MAX 100)

ROTORE IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL ROTOR
ROTOR AUS EDELSTAHL
ROTOR DE ACERO INOXIDABLE

VITON O-RING

ATTACCO RAPIDO
SPEEDFIT
SPEEDFIT-ANSCHLUSS
ENCHUFE RÀPIDO

LABIRINTO DI PROTEZIONE CUSCINETTI
LABYRINTH TO PROTECT BALL BEARING
LABYRINTHDICHTUNG ZUM KUGELLAGERSCHUTZ
LABERINTO DE PROTECTION DE LOS RODAMIENTOS

CORPO IN ALLUMINIO
ALUMINIUM HOUSING

GEHÄUSE AUS ALUMINIUM
CUERPO DE ALUMINIO

TENUTE IN CARBURO BILANCIATE-MICROLAPPATE
MICROLAPPED AND BALANCED CARBIDE SEALS

FEINSTGELAPPTE UND AUSGEGLICHENE DICHTUNG AUS KARBID
SELLOS DE CARBURO EQUILIBRADOS Y LAPEADOS

  Rotoflux for high speed application and dry run



Ordering code Giunti radiali - 90° Unions - Radiale Drehdurchführungen - Juntas radiales

A B ø D E ø F1 ø F2 ø G H I L ø P Q U ø V Z Kg

A08-1501-04R M16 X 1,5 RH
G 1/4” 5 91 34 34,4 24,5 17 16 66 18 4,5 35 38 41 0,3

A08-1501-05L M16 X 1,5 LH

A10-1701-04R M16 X 1,5 RH
G 3/8” 9 110 43 44 24,5 17 16 82 18 4,5 43,6 47,5 53,5 0,5

A10-1701-05L M16 X 1,5 LH

Ordering code Giunti assiali - Straight through Unions - Axiale Drehdurchführungen - Juntas axiales

A B ø D E ø F1 ø F2 ø G H K I L ø P Q U ø V Z Kg

A08-1502-04R M16 X 1,5 RH
G 1/4” 5 108 34 34,4 24,5 17 30 16 92 18 4,5 35 38 41 0,3

A08-1502-05L M16 X 1,5 LH

A10-1702-04R M16 X 1,5 RH
G 3/8” 9 125 43 44 24,5 17 24 16 109 18 4,5 43,6 47,5 53,5 0,5

A10-1702-05L M16 X 1,5 LH
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ROTORE IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL ROTOR
ROTOR AUS EDELSTAHL
ROTOR DE ACERO INOXIDABLE

VITON O-RING

ATTACCO RAPIDO
SPEEDFIT
SPEEDFIT-ANSCHLUSS
ENCHUFE RÀPIDO

LABIRINTO DI PROTEZIONE CUSCINETTI
LABYRINTH TO PROTECT BALL BEARING
LABYRINTHDICHTUNG ZUM KUGELLAGERSCHUTZ
LABERINTO DE PROTECTION DE LOS RODAMIENTOS

CORPO IN ALLUMINIO
ALUMINIUM HOUSING

GEHÄUSE AUS ALUMINIUM
CUERPO DE ALUMINIO

TENUTE IN CARBURO BILANCIATE-MICROLAPPATE
MICROLAPPED AND BALANCED CARBIDE SEALS

FEINSTGELAPPTE UND AUSGEGLICHENE DICHTUNG AUS KARBID
SELLOS DE CARBURO EQUILIBRADOS Y LAPEADOS

Aria

Luft

Air

Aire

10 bar / 145 PSI

MODEL

A08

A10

A08

A10

Lubrorefrigerante

Kühlschmiermittel

Coolant

Liquide Frigeradordo

Rotazione a secco

Trockenlauf

Dry run

Rotaciones en seco

90°C / 195°F

100 bar / 1.450 PSI 

40 bar / 580 PSI 

15.000

10.000

15.000

10.000

15.000

10.000

60 µ

(MAX 100)

A08

A10

  Rotoflux for high speed, coolant, air, dry run



Ordering code Giunti radiali - 90° Unions - Radiale Drehdurchführungen - Juntas radiales

A B ø D E ø F1 ø F2 ø G H I L ø P Q U ø V Z Kg

A08-1520-04R M16 X 1,5 RH
G 1/4” 5 91 34 34,4 24,5 17 16 66 18 4,5 35 38 41 0,3

A08-1520-05L M16 X 1,5 LH

A10-1720-04R M16 X 1,5 RH
G 3/8” 9 110 43 44 24,5 17 16 82 18 4,5 43,6 47,5 53,5 0,5

A10-1720-05L M16 X 1,5 LH

Ordering code Giunti assiali - Straight through Unions - Axiale Drehdurchführungen - Juntas axiales

A B ø D E ø F1 ø F2 ø G H K I L ø P Q U ø V Z Kg

A08-1522-04R M16 X 1,5 RH
G 1/4” 5 108 34 34,4 24,5 17 30 16 92 18 4,5 35 38 41 0,3

A08-1522-05L M16 X 1,5 LH

A10-1722-04R M16 X 1,5 RH
G 3/8” 9 125 43 44 24,5 17 24 16 109 18 4,5 43,6 47,5 53,5 0,5

A10-1722-05L M16 X 1,5 LH
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MODEL

B08

B10

B08

B10

Lubrorefrigerante

Kühlschmiermittel

Coolant

Liquide Frigeradordo

Rotazione a secco

Trockenlauf

Dry run

Rotaciones en seco

90°C / 195°F

100 bar / 1.450 PSI 

70 bar / 1.015 PSI 

20.000

15.000

NO

NO

60 µ

(MAX 100)

TENUTE IN CARBURO BILANCIATE-MICROLAPPATE
MICROLAPPED AND BALANCED CARBIDE SEALS

FEINSTGELAPPTE UND AUSGEGLICHENE DICHTUNG AUS KARBID
SELLOS DE CARBURO EQUILIBRADOS Y LAPEADOS

LABIRINTO DI PROTEZIONE CUSCINETTI
LABYRINTH TO PROTECT BALL BEARING
LABYRINTHDICHTUNG ZUM KUGELLAGERSCHUTZ
LABERINTO DE PROTECTION DE LOS RODAMIENTOS

ROTORE IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL ROTOR
ROTOR AUS EDELSTAHL
ROTOR DE ACERO INOXIDABLE

VITON O-RING

ATTACCO RAPIDO
SPEEDFIT
SPEEDFIT-ANSCHLUSS
ENCHUFE RÀPIDO

CORPO IN ALLUMINIO
ALUMINIUM HOUSING

GEHÄUSE AUS ALUMINIUM
CUERPO DE ALUMINIO

MOLLA
SPRING
FEDER

MUELLE

VITON O-RING



Ordering code Giunti radiali - 90° Unions - Radiale Drehdurchführungen - Juntas radiales

A B ø D E ø F1 ø F2 ø G H I L ø P Q U ø V Z Kg

B08-1301-04R M16 X 1,5 RH
G 1/4” 5 101 44 49 24,5 17 16 76 18 4,5 49 52 49 0,6

B08-1301-05L M16 X 1,5 LH

B10-1301-04R M16 X 1,5 RH
G 3/8” 9 115 54 59,5 24,5 17 16 87 18 4,5 59,5 63 56,5 0,8

B10-1301-05L M16 X 1,5 LH

Ordering code Giunti assiali - Straight through Unions - Axiale Drehdurchführungen - Juntas axiales

A B ø D E ø F1 ø F2 ø G H K I L ø P Q U ø V Z Kg

B08-1302-04R M16 X 1,5 RH
G 1/4” 5 116 44 49 24,5 17 24 16 100 18 4,5 49 52 49 0,6

B08-1302-05L M16 X 1,5 LH

B10-1302-04R M16 X 1,5 RH
G 3/8” 9 130 54 59,5 24,5 17 32 16 114 18 4,5 59,5 63 56,5 0,8

B10-1302-05L M16 X 1,5 LH
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MODEL

B08

B10

B08

B10

Lubrorefrigerante

Kühlschmiermittel

Coolant

Liquide Frigeradordo

Rotazione a secco

Trockenlauf

Dry run

Rotaciones en seco

90°C / 195°F

100 bar / 1.450 PSI 

70 bar / 1.015 PSI 

20.000

15.000

20.000

15.000

60 µ

(MAX 100)

TENUTE IN CARBURO BILANCIATE-MICROLAPPATE
MICROLAPPED AND BALANCED CARBIDE SEALS

FEINSTGELAPPTE UND AUSGEGLICHENE DICHTUNG AUS KARBID
SELLOS DE CARBURO EQUILIBRADOS Y LAPEADOS

LABIRINTO DI PROTEZIONE CUSCINETTI
LABYRINTH TO PROTECT BALL BEARING
LABYRINTHDICHTUNG ZUM KUGELLAGERSCHUTZ
LABERINTO DE PROTECTION DE LOS RODAMIENTOS

ROTORE IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL ROTOR
ROTOR AUS EDELSTAHL
ROTOR DE ACERO INOXIDABLE

VITON O-RING

ATTACCO RAPIDO
SPEEDFIT
SPEEDFIT-ANSCHLUSS
ENCHUFE RÀPIDO

CORPO IN ALLUMINIO
ALUMINIUM HOUSING

GEHÄUSE AUS ALUMINIUM
CUERPO DE ALUMINIO

  Rotoflux for high speed application and dry run



Ordering code Giunti radiali - 90° Unions - Radiale Drehdurchführungen - Juntas radiales

A B ø D E ø F1 ø F2 ø G H I L ø P Q U ø V Z Kg

B08-1501-04R M16 X 1,5 RH
G 1/4” 5 101 44 49 24,5 17 16 76 18 4,5 49 52 49 0,6

B08-1501-05L M16 X 1,5 LH

B10-1701-04R M16 X 1,5 RH
G 3/8” 9 115 54 59,5 24,5 17 16 87 18 4,5 59,5 63 56,5 0,8

B10-1701-05L M16 X 1,5 LH

Ordering code Giunti assiali - Straight through Unions - Axiale Drehdurchführungen - Juntas axiales

A B ø D E ø F1 ø F2 ø G H K I L ø P Q U ø V Z Kg

B08-1502-04R M16 X 1,5 RH
G 1/4” 5 116 44 49 24,5 17 24 16 100 18 4,5 49 52 49 0,6

B08-1502-05L M16 X 1,5 LH

B10-1702-04R M16 X 1,5 RH
G 3/8” 9 130 54 59,5 24,5 17 32 16 114 18 4,5 59,5 63 56,5 0,8

B10-1702-05L M16 X 1,5 LH
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LABIRINTO DI PROTEZIONE CUSCINETTI
LABYRINTH TO PROTECT BALL BEARING
LABYRINTHDICHTUNG ZUM KUGELLAGERSCHUTZ
LABERINTO DE PROTECTION DE LOS RODAMIENTOS

ROTORE IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL ROTOR
ROTOR AUS EDELSTAHL
ROTOR DE ACERO INOXIDABLE

VITON O-RING

ATTACCO RAPIDO
SPEEDFIT
SPEEDFIT-ANSCHLUSS
ENCHUFE RÀPIDO

CORPO IN ALLUMINIO
ALUMINIUM HOUSING

GEHÄUSE AUS ALUMINIUM
CUERPO DE ALUMINIO

TENUTE IN CARBURO E GRAFITE BILANCIATE-MICROLAPPATE
MICROLAPPED AND BALANCED CARBIDE AND GRAPHITE SEALS

FEINSTGELAPPTE UND AUSGEGLICHENE DICHTUNG AUS KARBID UND KOHLEGRAPHIT
SELLOS DE CARBURO E DE GRAFITO EQUILIBRADOS Y LAPEADOS

Aria

Luft

Air

Aire

10 bar / 145 PSI

MODEL

B08

B10

B08

B10

Lubrorefrigerante

Kühlschmiermittel

Coolant

Liquide Frigeradordo

Rotazione a secco

Trockenlauf

Dry run

Rotaciones en seco

90°C / 195°F

100 bar / 1.450 PSI 

70 bar / 1.015  PSI 

20.000

15.000

20.000

15.000

20.000

15.000

30 µ

(MAX 100)

B08

B10

  Rotoflux for high speed, coolant, air, dry run



Ordering code Giunti radiali - 90° Unions - Radiale Drehdurchführungen - Juntas radiales

A B ø D E ø F1 ø F2 ø G H I L ø P Q U ø V Z Kg

B08-1520-04R M16 X 1,5 RH
G 1/4” 5 101 44 49 24,5 17 16 76 18 4,5 49 52 49 0,6

B08-1520-05L M16 X 1,5 LH

B10-1720-04R M16 X 1,5 RH
G 3/8” 9 115 54 59,5 24,5 17 16 87 18 4,5 59,5 63 56,5 0,8

B10-1720-05L M16 X 1,5 LH

Ordering code Giunti assiali - Straight through Unions - Axiale Drehdurchführungen - Juntas axiales

A B ø D E ø F1 ø F2 ø G H K I L ø P Q U ø V Z Kg

B08-1522-04R M16 X 1,5 RH
G 1/4” 5 116 44 49 24,5 17 24 16 100 18 4,5 49 52 49 0,6

B08-1522-05L M16 X 1,5 LH

B10-1722-04R M16 X 1,5 RH
G 3/8” 9 130 54 59,5 24,5 17 32 16 114 18 4,5 59,5 63 56,5 0,8

B10-1722-05L M16 X 1,5 LH



Lubrorefrigerante

Kühlschmiermittel

Coolant

Liquide Frigeradordo

Rotazione a secco

Trockenlauf

Dry run

Rotaciones en seco

90°C / 195°F100 bar / 1.450 PSI
 15.000

20.000

24.000

30.000

60 µ

(MAX 100)

CORPO IN ALLUMINIO
ALUMINIUM HOUSING

GEHÄUSE AUS ALUMINIUM
CUERPO DE ALUMINIO

TENUTE IN CARBURO BILANCIATE-MICROLAPPATE
MICROLAPPED AND BALANCED CARBIDE SEALS

FEINSTGELAPPTE UND AUSGEGLICHENE DICHTUNG AUS KARBID
SELLOS DE CARBURO EQUILIBRADOS Y LAPEADOS

LABIRINTO DI PROTEZIONE CUSCINETTI
LABYRINTH TO PROTECT BALL BEARING
LABYRINTHDICHTUNG ZUM KUGELLAGERSCHUTZ
LABERINTO DE PROTECTION DE LOS RODAMIENTOS

ROTORE IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL ROTOR
ROTOR AUS EDELSTAHL
ROTOR DE ACERO INOXIDABLE

ATTACCO RAPIDO
SPEEDFIT
SPEEDFIT-ANSCHLUSS
ENCHUFE RÀPIDO

I UK

DE E

  Rotoflux for high speed, machine tools 
  applications



Giunti radiali - 90° Unions - Radiale Drehdurchführungen - Juntas radiales

Ordering code RPM Kg

B08-1651-01E 15.000

0,8
B08-1601-01E 20.000

B08-1611-01E 24.000

B08-1621-01E 30.000

Giunti assiali - Straight through Unions - Axiale Drehdurchführungen - Juntas axiales

Ordering code RPM Kg

B08-1653-01E 15.000

0,8
B08-1603-01E 20.000

B08-1613-01E 24.000

B08-1623-01E 30.000
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CORPO IN ALLUMINIO
ALUMINIUM HOUSING

GEHÄUSE AUS ALUMINIUM
CUERPO DE ALUMINIO

LABIRINTO DI PROTEZIONE CUSCINETTI
LABYRINTH TO PROTECT BALL BEARING
LABYRINTHDICHTUNG ZUM KUGELLAGERSCHUTZ
LABERINTO DE PROTECTION DE LOS RODAMIENTOS

ROTORE IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL ROTOR
ROTOR AUS EDELSTAHL
ROTOR DE ACERO INOXIDABLE

ATTACCO RAPIDO
SPEEDFIT
SPEEDFIT-ANSCHLUSS
ENCHUFE RÀPIDO

TENUTE IN CARBURO E GRAFITE BILANCIATE-MICROLAPPATE
MICROLAPPED AND BALANCED CARBIDE AND GRAPHITE SEALS

FEINSTGELAPPTE UND AUSGEGLICHENE DICHTUNG AUS KARBID UND KOHLEGRAPHIT
SELLOS DE CARBURO E DE GRAFITO EQUILIBRADOS Y LAPEADOS

Aria

Luft

Air

Aire

10 bar / 145 PSI

Lubrorefrigerante

Kühlschmiermittel

Coolant

Liquide Frigeradordo

Rotazione a secco

Trockenlauf

Dry run

Rotaciones en seco

90°C / 195°F

100 bar / 1.450 PSI
 

15.000

20.000

24.000

30.000

30 µ

(MAX 100)

  Rotoflux for high speed, machine tools 
  applications



Giunti assiali - Straight through Unions - Axiale Drehdurchführungen - Juntas axiales

Giunti radiali - 90° Unions - Radiale Drehdurchführungen - Juntas radiales

Ordering code RPM Kg

B08-1652-01E 15.000

0,8
B08-1602-01E 20.000

B08-1612-01E 24.000

B08-1622-01E 30.000

Ordering code RPM Kg

B08-1654-01E 15.000

0,8
B08-1604-01E 20.000

B08-1614-01E 24.000

B08-1624-01E 30.000



MODEL K10 MODEL K10

MODEL K08 MODEL A08



MODEL K03

MODEL K10

MODEL K08



I UK

DE E

90°C
/

195°F

5.000

Passaggio

Kanal

Passage

Via

Rotazione a secco
Trockenlauf

Dry run

Rotaciones en seco

Lubrorefrigerante

Kühlschmiermittel
Coolant
Liquide Frigeradordo

Olio idraulico
Hydraulikol

Hydraulic oil

Aceteite Hidreaulico

Passaggio
Passage

Kanal

Via

5 bar / 72,5 PSI    5.000

70 bar / 1.015 PSI    10

70 bar
/

1.015 PSI

40 bar
/

580 PSI

Ordering code Giunto doppio passaggio per due fluidi differenti - Double passage for 2 different fluid                                                                                                                                            
                                          2-Wege für zwei verschiedene Flüssigkeiten - Juntas de double vía para 2 fluidos differentes

B1 - B2 D1 D2 E ø F L1 L2 ø M ø N ø O ø P g6 Q R ø S U ø V X1 X2 Y Z Kg

D08-105-06F G 1/4”
               
40 mm2

ø6          
28 mm2 150 68 66 139 68 52 25 35 10 12 9  4x90° 10 12 22 32 M8 107 1,5
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90°C / 195°F

10 bar / 145 PSI

1.500

3.500

7 kPa / 2" Hg

Olio idraulico

Hydrauliköl

Hydraulic oil

Aceteite Hidraulico

10 bar / 145 PSIAria - Air - Luft - Aire

Vuoto - Vacuum - Vakuum - Vacio

Ordering code Giunto doppio passaggio - Double passage union                                                                                                                                            
                                      2-Wege Drehdurchführungen - Juntas doble vía

B1 - B2 D1 D2 E ø F L1 L2 ø N ø O ø P f8 Q ø S U ø V Kg

D15-302-03F G 1/2”
                       

126 mm2
ø12          

113 mm2 135 84 102 119 90,5 48 108 19 11             
4x90°

10 19 3



1/4" ÷ 1/2" 400 bar / 5.800 PSI
1/4" ÷ 1/2" 1.500

800
3/4" 250 bar / 3.625 PSI

3/4"
90°C / 195°F

Olio idraulico

Hydrauliköl

Hydraulic oil

Aceteite Hidraulico

Acqua      Water

Wasser      Agua

Ordering code Giunti a un passaggio - Single passage unions                                                                                                                                          
Einweg Drehdurchführungen - Juntas a via simple

A B ø D E ø F G H K I L Kg

C08-1351-01R G 1/4”  RH G 1/4” 7 99 49,5 19,8 17 27 12 87 0,8

C10-1351-01R G 3/8”  RH G 3/8” 9 99 49,5 24,5 22 27 12 87 0,8

C15-1351-01R G 1/2”  RH G 1/2” 12 106 49,5 27,5 24 27 14 92 0,8

C20-1351-01R G 3/4”  RH G 3/4” 18 120 74 34,5 28 68 16 104 2,3

ROTORE IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL ROTOR
ROTOR AUS EDELSTAHL
ROTOR DE ACERO INOXIDABLE

TENUTE IN CARBURO BILANCIATE-MICROLAPPATE
MICROLAPPED AND BALANCED CARBIDE SEALS
FEINSTGELAPPTE UND AUSGEGLICHENE DICHTUNG AUS KARBID
SELLOS DE CARBURO EQUILIBRADOS Y LAPEADOS MOLLA

SPRING
FEDER

MUELLE

VITON O-RING

CUSCINETTO A CONTATTO ANGOLARE
ANGULAAR CONTACT BALL BEARING
SCHRAGKUELLAGER
RODAMIENTOS DE CONTACTO ANGULAR

CORPO IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL HOUSING

GEHAÜSE AUS EDELSTAHL
CUERPO DE ACERO INOXIDABLE

TENUTA ELASTICA
ELASTIC SEAL

ELASTICHE DICHTUNG
SELLO ELÁSTICA

ATTACCO RAPIDO
SPEEDFIT
SPEEDFIT-ANSCHLUSS
ENCHUFE RÀPIDO

ANELLO PROTEZIONE
PROTECTION RING
SCHUTZRING
ANILLO DE PROTECCION



Aria - Air - Luft - Aire

Vuoto - Vacuum - Vakuum - Vacio 7 kPa / 2" Hg

750

10 bar / 145 PSI

20 bar / 290 PSI

Acqua - Water - Wasser - Agua

90°C / 195°FOlio idraulico

Hydrauliköl

Hydraulic oil

Aceteite Hidraulico

Ordering code Giunti a un passaggio - Single passage unions                                                                                                                                                                                                                             
Einweg Drehdurchfuhrungen - Juntas a via simple                                                          

A1 E8ø A2 h8ø B Dø E1 E2 Fø Gø X Y Z MIN.ø Z MAXø ZK Kg

R08-1352-F28 28 28 G 1/4” 3,8       
12x30° 78 72 99 59 36 M6 35 55 4 3,7

R08-1352-F35 35 35 G 1/4” 3,8       
12x30° 78 72 99 59 36 M6 42 55 4 3,5

R08-1352-F40 40 40 G 1/4” 3,8       
12x30° 78 72 99 59 36 M6 47 55 2,5 3,3

SERIE DI MOLLE
SET OF SPRINGS
REIHE VON FEDERN
SERIE DE MUELLES

VITON O-RING

CORPO IN OTTONE
BRASS HOUSING

GEHAÜSE AUS MESSING
CUERPO DE LATÓN

SFIATO
VENT HOLE
ENTLASTUNGSÖFFNUNG
DESCARGA

ROTORE IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL ROTOR
ROTOR AUS EDELSTAHL
ROTOR DE ACERO INOXIDABLE

TENUTE IN CARBURO E GRAFITE BILANCIATE-MICROLAPPATE
MICROLAPPED AND BALANCED CARBIDE AND GRAPHITE SEALS
FEINGELAPPTE UND AUSGEGLICHENE DICHTUNG AUS KARBID UND KOHLEGRAPHIT
SELLOS DE CARBURO E DE GRAFITO EQUILIBRADOS Y LAPEADOS

ANELLO DI FERMO
RETAINER RING

SICHERUNGSRING
ANILLO DE RETENCIÓN
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90°C / 195°F
Olio idraulico

Hydrauliköl

Hydraulic oil

Aceteite Hidraulico

10 bar / 145 PSIAria       Air

Luft        Aire

60 bar / 870 PSI 300

20300 bar / 4.350 PSI
300 bar / 4.350 PSI

300

ANTIROTAZIONE
ANTIROTATION
VERDREHSICHERUNG
ANTIROTACION

ROTORE IN ACCIAIO INOX INDURITO
HARDENED STAINLESS STEEL ROTOR
ROTOR AUS GEHÄRTETEM EDELSTAHL
ROTOR DE ACERO INOXIDABLE TEMPLADO

CORPO IN ALLUMINIO
ALUMINIUM HOUSING

GEHÄUSE AUS ALUMINIUM
CUERPO DE ALUMINIO

TENUTA ELASTICA
ELASTIC SEAL

ELASTICHE DICHTUNG
SELLO ELÁSTICA

ANELLO GUIDA IN BRONZO
BRONZE SLIDE RING
FÜHRUNGRING AUS BRONZE
ANILLO GUIDA DE BRONCE

  Rotoflux for high pressure and low speed, 
  single and double passage



Ordering code Giunti a un passaggio - Single passage unions                                                                                                                                         
Einweg Drehdurchführungen - Juntas a vía simple

A B ø D E ø F ø G H I L M O X Y Kg

M108-1000-01R G 1/4” RH G 1/4” 7 77 48 19,5 17 12 65 36 16 8 20 0,4

M110-1000-01R G 3/8” RH G 3/8” 10 88 58 24,5 22 12 76 41,5 17 8 20 0,5

M115-1000-01R G 1/2” RH G 1/2” 12 88 58,0 27,5 24 14 74 39,5 15 8 20 0,5

M120-1000-01R G 3/4” RH G 3/4” 17,5 119 78 34,5 28 16 103 56 22 8 20 1,3

Ordering code Giunto doppio passaggio - Double passage union                                                                                                                                           
2-Wege Drehdurchführungen - Junta de doble vía

A B1 B2 D1 ø D2 E ø F1 ø F2 ø G H1 H2 I L M N O X Y Kg

M120-1002-11R G 3/4” RH G 1/2” G 1/4” G 1/4” 7 191 78 48 43 38 17 16 175 68 78 34 8 20 1,3



I UK

DE E

90°C / 195°F

250 bar / 3.625 PSI 50 bar / 725 PSI 250

15250 bar / 3.625 PSI

250

Olio idraulico

Hydrauliköl

Hydraulic oil

Aceteite Hidraulico

10 bar / 145 PSIAria       Air

Luft        Aire

ROTORE IN ACCIAIO INOX INDURITO
HARDENED STAINLESS STEEL ROTOR
ROTOR AUS GEHÄRTETEM EDELSTAHL
ROTOR DE ACERO INOXIDABLE TEMPLADO

ANTIROTAZIONE
ANTIROTATION

VERDREHSICHERUNG
ANTIROTACION

TENUTA ELASTICA
ELASTIC SEAL
ELASTICHE DICHTUNG
SELLO ELÁSTICO

VITON O-RING

SUPPORTO CUSCINETTO IN OTTONE
BALL BEARING BRASS SUPPORT

KUGELLAGERTRÄGER AUS MESSING
TAPA DEL RODAMIENTO DE LATÓN

CORPO IN ALLUMINIO
ALUMINIUM HOUSING

GEHÄUSE AUS ALUMINIUM
CUERPO DE ALUMINIO

FLANGIA IN OTTONE
BRASS FLANGE
FLANSCH AUS MESSING
BRIDA DE LATÓN

CUSCINETTO
BALL BEARING
KUGELLAGER
RODAMIENTO

ANELLO GUIDA
SLIDE RING
FÜHRUNGRING
ANILLO GUIDA

SFIATO
VENT HOLE

ENTLASTUNGSÖFFNUNG
DESCARGA

  Rotoflux double passage for high pressure and
  low speed 



MODEL  M210 MODEL  M220



I UK

DE E

250 bar / 3.625 PSI
50 bar / 725 PSI

250

250

15250 bar / 3.625 PSI

Aria       Air

Luft        Aire
90°C / 195°F

Olio idraulico

Hydrauliköl

Hydraulic oil

Aceteite Hidraulico

10 bar / 145 PSI

SUPPORTO CUSCINETTO IN OTTONE
BALL BEARING BRASS SUPPORT

KUGELLAGERTRÄGER AUS MESSING
TAPA DEL RODAMIENTO DE LATÓN

CUSCINETTO
BALL BEARING
KUGELLAGER
RODAMIENTO

ROTORE IN ACCIAIO INOX INDURITO
HARDENED STAINLESS STEEL ROTOR
ROTOR AUS GEHÄRTETEM EDELSTAHL
ROTOR DE ACERO INOXIDABLE TEMPLADO

ANELLO GUIDA
SLIDE RING
FÜHRUNGRING
ANILLO GUIDA

CORPO IN ALLUMINIO
ALUMINIUM HOUSING

GEHÄUSE AUS ALUMINIUM
CUERPO DE ALUMINIO

VITON O-RING

TENUTA ELASTICA
ELASTIC SEAL
ELASTICHE DICHTUNG
SELLO ELÁSTICO

VITON O-RING

FLANGIA IN OTTONE
BRASS FLANGE

FLANSCH AUS MESSING
BRIDA DE LATÓN

ANTIROTAZIONE
ANTIROTATION

VERDREHSICHERUNG
ANTIROTACION

SFIATO
VENT HOLE

ENTLASTUNGSÖFFNUNG
DESCARGA

  Rotoflux 2-4-6 passages for high pressure and
  low speed  



POSITIONING PIN

HOLE FOR
POSITIONING PIN

Ordering code GiuntI doppio passaggio - Double passage unions                                                                                                                                           
2-Wege Drehdurchführungen - Juntas de doble vía

Hydraulic oil Air B ø D E ø F I L M N O ø P ø Q ø R ø T ø U V ø X Y Z Kg

M210-000-03F M210-300-03F G 3/8” 9                     
2x180° 142 89 5 137 64,5 29 33 60 90 108 16 24,5 12 10 30 93 4,8

POSITIONING PIN

HOLE FOR
POSITIONING PIN

Ordering code Giunti a quattro passaggi - Four passage unions                                                                                                                                           
     4-Wege Drehdurchführungen - Juntas de cuatro vías

Hydraulic oil Air B ø D E ø F I L M N O ø P ø Q ø R ø T ø U V ø X Y Z Kg

M410-000-03F M410-300-03F G 3/8” 9                     
4x90° 200 89 5 195 64,5 29 33 60 90 108 16 24,5 12 10 30 122 6,0

POSITIONING PIN

HOLE FOR
POSITIONING PIN

Ordering code Giunti a sei passaggi - Six passage unions                                                                                                                                           
               6-Wege Drehdurchführungen - Juntas de seis vías

Hydraulic oil Air B ø D E ø F I L M N O ø P ø Q ø R ø T ø U V ø X Y Z Kg

M610-000-03F M610-300-03F G 3/8” 8                     
6x60° 258 89 5 253 64,5 29 33 60 90 108 12,6 27 12 10 30 151 7,5



I UK

DE E

250 bar / 3.625 PSI
50 bar / 725 PSI

200

200

15250 bar / 3.625 PSI

Aria       Air

Luft        Aire
90°C / 195°F

Olio idraulico

Hydrauliköl

Hydraulic oil

Aceteite Hidraulico

10 bar / 145 PSI

SUPPORTO CUSCINETTO IN OTTONE
BALL BEARING BRASS SUPPORT

KUGELLAGERTRÄGER AUS MESSING
TAPA DEL RODAMIENTO DE LATÓN

CORPO IN ALLUMINIO
ALUMINIUM HOUSING

GEHÄUSE AUS ALUMINIUM
CUERPO DE ALUMINIO

CUSCINETTO
BALL BEARING
KUGELLAGER
RODAMIENTO

VITON O-RING

TENUTA ELASTICA
ELASTIC SEAL
ELASTICHE DICHTUNG
SELLO ELÁSTICO

FLANGIA IN OTTONE
BRASS FLANGE

FLANSCH AUS MESSING
BRIDA DE LATÓN

ANELLO GUIDA
SLIDE RING
FÜHRUNGRING
ANILLO GUIDA

ANTIROTAZIONE
ANTIROTATION

VERDREHSICHERUNG
ANTIROTACION

SFIATO
VENT HOLE

ENTLASTUNGSÖFFNUNG
DESCARGA

ROTORE IN ACCIAIO INOX INDURITO
HARDENED STAINLESS STEEL ROTOR
ROTOR AUS GEHÄRTETEM EDELSTAHL
ROTOR DE ACERO INOXIDABLE TEMPLADO

VITON O-RING

  Rotoflux 2-4-6 passages with a straight
  centre bore  



HOLE FOR
POSITIONING PIN

POSITIONING PIN

HOLE FOR
POSITIONING PIN

POSITIONING PIN

HOLE FOR
POSITIONING PIN

POSITIONING PIN



I UK

DE E

250 bar / 3.625 PSI
50 bar / 725 PSI

200

200

15250 bar / 3.625 PSI

Aria       Air

Luft        Aire
90°C / 195°F

Olio idraulico

Hydrauliköl

Hydraulic oil

Aceteite Hidraulico

10 bar / 145 PSI

SUPPORTO CUSCINETTO IN OTTONE
BALL BEARING BRASS SUPPORT
KUGELLAGERTRÄGER AUS MESSING
TAPA DEL RODAMIENTO DE LATÓN

CORPO IN ALLUMINIO
ALUMINIUM HOUSING

GEHÄUSE AUS ALUMINIUM
CUERPO DE ALUMINIO

CUSCINETTO
BALL BEARING
KUGELLAGER
RODAMIENTO

VITON O-RING

TENUTA ELASTICA
ELASTIC SEAL
ELASTICHE DICHTUNG
SELLO ELÁSTICO

FLANGIA IN OTTONE
BRASS FLANGE

FLANSCH AUS MESSING
BRIDA DE LATÓN

ANELLO GUIDA
SLIDE RING
FÜHRUNGRING
ANILLO GUIDA

ANTIROTAZIONE
ANTIROTATION

VERDREHSICHERUNG
ANTIROTACION

SFIATO
VENT HOLE

ENTLASTUNGSÖFFNUNG
DESCARGA

ROTORE IN ACCIAIO INOX INDURITO
HARDENED STAINLESS STEEL ROTOR
ROTOR AUS GEHÄRTETEM EDELSTAHL
ROTOR DE ACERO INOXIDABLE TEMPLADO

VITON O-RING

  Rotoflux 8 passages for high 
  pressure and low speed   



HOLE FOR
POSITIONING PIN

Ordering code Giunti a 8 passaggi - Eight passages unions                                                                                                                                           
   8-Wege Drehdurchführungen - Juntas de ocho vías

Hydraulic oil Air B ø C ø D E ø F I L M N O ø P ø Q ø R ø T ø U V ø X Y Z Kg

M810-200-F15 M810-400-F15 G 3/8” 15 7,5                     
8x45° 332 99,5 8 324 76,5 29 45 55 76 97 12 36 12 10 30 192 11

INTERFACCIA CLIENTE
POSITIONING PINCUSTOMER INTERFACE

KUNDENSCHNITTSTELLE
INTERFAZ CLIENTE



I UK

DE E

250 bar / 3.625 PSI
50 bar / 725 PSI

80

80

10250 bar / 3.625 PSI

Aria       Air

Luft        Aire
90°C / 195°F

Olio idraulico

Hydrauliköl

Hydraulic oil

Aceteite Hidraulico

10 bar / 145 PSI

SUPPORTO CUSCINETTO IN OTTONE
BALL BEARING BRASS SUPPORT

KUGELLAGERTRÄGER AUS MESSING
TAPA DEL RODAMIENTO DE LATÓN

CORPO IN ALLUMINIO
ALUMINIUM HOUSING

GEHÄUSE AUS ALUMINIUM
CUERPO DE ALUMINIO

FLANGIA IN OTTONE
BRASS FLANGE

FLANSCH AUS MESSING
BRIDA DE LATÓN

ANELLO GUIDA
SLIDE RING
FÜHRUNGRING
ANILLO GUIDA

SFIATO
VENT HOLE

ENTLASTUNGSÖFFNUNG
DESCARGA

ANTIROTAZIONE
ANTIROTATION

VERDREHSICHERUNG
ANTIROTACION

VITON O-RING

TENUTA ELASTICA
ELASTIC SEAL
ELASTICHE DICHTUNG
SELLO ELÁSTICO

ROTORE IN ACCIAIO INOX INDURITO
HARDENED STAINLESS STEEL ROTOR
ROTOR AUS GEHÄRTETEM EDELSTAHL
ROTOR DE ACERO INOXIDABLE TEMPLADO

VITON O-RING

FLANGIA ROTORE
ROTOR FLANGE
ROTOR FLANSCH
BRIDA DEL ROTOR

CUSCINETTO
BALL BEARING
KUGELLAGER
RODAMIENTO

FLANGIA IN OTTONE
BRASS FLANGE

FLANSCH AUS MESSING
BRIDA DE LATÓN

SPINA
PIN
VERDREHSICHERUNG
PASADOR

  Rotoflux 5 passages with a straight
  centre bore  



Ordering code Giunti a cinque passaggi - Five passages unions                                                                                                                                           
        5-Wege Drehdurchführungen - Juntas de cinco vías       

Hydraulic oil Air B ø C ø D E ø F I L M N1 N2 O ø P ø Q ø R ø S ø T ø U V ø X Y Z Kg

M510-000-F80 M510-300-F80 G 3/8” 80 10                     
5x72° 270 178 15 255 89,5 24 29 54 135 165 195 13                     

8x45° 16 102 20 18 50 143 28

HOLE FOR
POSITIONING PIN

INTERFACCIA CLIENTE
CUSTOMER INTERFACE

KUNDENSCHNITTSTELLE
INTERFAZ CLIENTE



MODEL  M408

MODEL  M510

POSITIONING PIN
HOLE FOR

POSITIONING PIN

MODEL M110MODEL M410

MODEL M810 MODEL S15

HOLE FOR
POSITIONING PIN

POSITIONING PIN
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O-RING

ANELLO TENUTA
SEAL RING
DICHTUNG

SELLO

MOLLE
SPRINGS
FEDERN

MUELLES

SEAL KIT
MODELS  S-F-H-T-V

O-RING

COMPLETE KIT
MODELS  S-F-H-T-V

ANELLO ELASTICO
SNAP RING
SPANNRING
ANILLO ELÁTICO

CUSCINETTO
BALL BEARING
KUGELLAGER
RODAMIENTO

ROTORE
ROTOR

GUARNIZIONE ROTORE
ROTOR GASKET
SCHUTZRING
SELLO

ANELLO TENUTA
SEAL RING
DICHTUNG

SELLO

MOLLE
SPRINGS
FEDERN

MUELLES

DISTANZIALE
SPACER
DISTANZSTÜCK
ESPACIADOR

VITON O-RING

ANELLO
RING
SNAP

ANILLO

GUARNIZIONE ROTORE
ROTOR GASKET
ROTOR DICHTUNG
SELLO

KIT MODEL  C

TENUTA ELASTICA
ELASTIC SEAL

ELASTICHE DICHTUNG
SELLO ELÁSTICO

ANELLO ELASTICO
SNAP RING
SEEGERING
ANILLO ELÁTICO

MOLLE
SPRINGS
FEDERN

MUELLES

CUSCINETTO A CONTATTO ANGOLARE
ANGULAR CONTACT BALL BEARING
SCHRAGKUELLAGER
RODAMIENTOS DE CONTACTO ANGULAR

ANELLO PROTEZIONE
PROTECTION RING
SCHUTZRING
ANILLO DE PROTECCION

TENUTA
SEAL RING
DICHTUNG

SELLO

ROTORE IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL ROTOR
ROTOR AUS EDELSTAHL
ROTOR DE ACERO INOXIDABLE

VITON O-RING

ANELLO ELASTICO
SNAP RING

SPRENGRING
ANILLO ELÁTICO

KIT MODEL  M
TENUTA ELASTICA

ELASTIC SEAL
ELASTICHE DICHTUNG

SELLO ELÁSTICA

CUSCINETTO
BALL BEARING
KUGELLAGER
RODAMIENTO

ANELLO GUIDA
SLIDE RING

FÜHRUNGRING
ANILLO GUIDA

ANELLO ELASTICO
SNAP RING
SPRENGRING
ANILLO ELÁTICO

VITON O-RING

O-RING

ANELLO TENUTA
SEAL RING
DICHTUNG

SELLO

MOLLE
SPRINGS
FEDERN

MUELLES

O-RING

ANELLO ELASTICO
SNAP RING
SPANNRING
ANILLO ELÁTICO

CUSCINETTO
BALL BEARING
KUGELLAGER
RODAMIENTO

ROTORE
ROTOR

GUARNIZIONE ROTORE
ROTOR GASKET
SCHUTZRING
SELLO

ANELLO TENUTA
SEAL RING
DICHTUNG

SELLO

MOLLE
SPRINGS
FEDERN

MUELLES

DISTANZIALE
SPACER
DISTANZSTÜCK
ESPACIADOR

VITON O-RING

ANELLO
RING
SNAP

ANILLO

GUARNIZIONE ROTORE
ROTOR GASKET
ROTOR DICHTUNG
SELLO

TENUTA ELASTICA
ELASTIC SEAL

ELASTICHE DICHTUNG
SELLO ELÁSTICO

ANELLO ELASTICO
SNAP RING
SEEGERING
ANILLO ELÁTICO

MOLLE
SPRINGS
FEDERN

MUELLES

CUSCINETTO A CONTATTO ANGOLARE
ANGULAR CONTACT BALL BEARING
SCHRAGKUELLAGER
RODAMIENTOS DE CONTACTO ANGULAR

ANELLO PROTEZIONE
PROTECTION RING
SCHUTZRING
ANILLO DE PROTECCION

TENUTA
SEAL RING
DICHTUNG

SELLO

ROTORE IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL ROTOR
ROTOR AUS EDELSTAHL
ROTOR DE ACERO INOXIDABLE

ANELLO ELASTICO
SNAP RING

SPRENGRING
ANILLO ELÁTICO

TENUTA ELASTICA
ELASTIC SEAL

ELASTICHE DICHTUNG
SELLO ELÁSTICA

CUSCINETTO
BALL BEARING
KUGELLAGER
RODAMIENTO

ANELLO GUIDA
SLIDE RING

FÜHRUNGRING
ANILLO GUIDA
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